IMPOTOKOJI O COTPYIHHUYECTBE
MEXY
CTAMBYJIBbCKUM YHUBEPCUTETOM
u
YPAJIIBCKUM ®EAEPAJIBHBIM YHUBEPCUTETOM umeHu nepsoro
IIpesugenta Poccun b. H. Eabunna

JaHHbIH MPOTOKO OXBAaTHIBAET COBMECTHYIO HAYYHYIO paboTy, a TakKe COTPYAHUYECTBO B 06IacTy
obpasoBaHus U KyabTypbl Mexay CramOyiabckum YHUBEPCHUTETOM U YpaibCKum (eaepanbHbIM

yHuBepcuTeToM umenu nepsoro [lpesuaenta Poccun b. H. Enbuna

1. IMPEAMET MPOTOKOJIA

JlaHHbI NPOTOKO/ COCTaBJIEH C LeNbl0 0OMeHa MHEHUSIMH B 001aCTH UCClieIoBaHUI 1 00pa3oBaHuUs,
MOOLIPEHHUsS HOBBIX CBSI3€d W Pa3BUTUS YK€ CYLIECTBYIOLUIMX CBA3EH MEXKIY TMpernojaBaTeisiMH,
ACCHCTEHTAaMM, MCCJIEIOBATENsIMH M CTYAEHTaMH ODOMX YHMBEPCHUTETOB B PaMKax JIBYCTOPOHHHX
UHTEpecoB, obecnevueHHss COBMECTHOTO UCIONB30BAHUS Pe3yNIbTATOB MCCIIe0BaTeIbeKUX paboT U HX
nyOonukoBaHusi, oOMeHa B3risgamMu B obnactd 00pa3oBaHMs M OMBITOM TPOBEAEHMS HAYYHBIX
meponpuaThit mexxay CramOynbekum YHuBepcuteTom 1 Y paibckum deiepanbHbIM YHHBEPCHTETOM.
Jlnga  peanuzaluM JJaHHOW OCHOBHOH LIeNH CTOPOHBI MPUHUMAKT W O0S3YIOTCA HCHONHATH
HIDKECNeYIOl1e CTaTbH U YCIIOBHS, HAMPAB/IEHHbIE HA PEa/IM3alIMI0 MPOTOKOJIA B LIEIIOM.

CropoHel OyayT OCYIIECTBIASTH COTPYAHMYECTBO B paMKaX YKA3aHHBIX Bbllll€ MOJXOAOB H
NPUBOJIMMbIX HUKE KPUTEPHEB M PEeaTH30BbIBaTH 0OMEH MH(OpMalHel, TeXHUUECKUMH CBEIEHUIMU

M OMBITOM B 3THX cdepax.
2. COBMECTHBIE HCCIENOBATEJ/IBCKHE MIPOEKTHI

CTOpOHb] npecneayroT ucib paspaﬁomn H peann3alii COBMECTHBIX HCCIIENOBATE/IbCKHX MPOEKTOB. B
3TOH CBA3H, VYCHbBIC oboux YHHBEPCUTETOB o0s3aHbI npeacTaBiiaTk COOTBETCTBYIOIIWUM CTOpPOHam
[MPpENNIOIKEHHUS T10 COBMECTHLIM HCCIEN0BATEIbCKHUM MPOCKTAM COITIaCHO HWXKENEPEHHCIEHHBIM

NYHKTaM:

i) neTanbHOE ONMCaHME MPEAIAraeMoro Uceae0BaHus;

ii) damunum, nHasBaHus mecta padoOTbl M JIO/DKHOCTH HCC/efoBareneil, yyacTBYIOUIHMX B
MCCIIeI0BAHUM;

iii) Ha3BaHue (bakynbTeTa/lleHTPa/MHCTUTYTA/UCCIIEA0BATENBCKOrO LeHTpa,
OCYLUECTBISIOLLEro UCClleloBaHHe;

iV) d,'}aMHI[ HH U PE3IOME uccneﬂosaTeneﬁ, OTBETCTBCHHLIX 3d OCYILECTBJICHHE IIPOCKTA,



V) ieTalibHOE onucaHue GyHKIUNH y4aCTHUKOB MPOEKTA;
Vi) CpOKH MCCIeI0BAHUS M €r0 MOITAIHBIN MJIaH;

vii) OrouKeT, HeOOXOAUMBIH IS NPOBEAEHHS UCCIIE0BAHMS.

3. KOHTPOJIb HAX IIPOEKTAMM
Llenbio 1aHHOrO MPOTOKO/IA AB/ISETCS MPOBEAEHUE COBMECTHBIX PAGOT U HCCIIEAOBAHMH 1 NonyyeHue
B3aUMHBIX Hay4YHBIX Ppe3yJbTaTOB, COOTBETCTBYIOIUMX J0OpOH Bose, CTaBIled OCHOBOH st
COCTaBJIeHHs JaHHOrO npoTokona. Mexons us atoro:

i) Ans KOHTPONS COOTBETCTBMS XOJA OCYLUECTBIEHMS MPOEKTOB YCIOBHSIM NpoTOKOIa
TpebyeTcs HasHaueHUe YMOIHOMOYEHHBIX JIML, OTBETCTBEHHBIX 33 MCCIIENOBATEbCKHE NPOEKTEI,
KOTOpbI€ JI0JKHBI HE PEXe JIBYX pa3 3a KaX/bll y4eOHbIN rofi B TeYEHHE BCEro mepuoja neicTBus
MPOTOKOJIA NPEAOCTaBIATh OTHET ¢ HH(OpMaLMei o Xoze paborT;

ii) B ciyyae HEOOXOMMOCTH [OMYCKAETCs HA3HAYEHHE aCCHCTEHTA YIONHOMOYEHHOrO JIHla
HITH BCIIOMOTaTENbHOIO KOMUTETA;

iii) Ha3sHauYeHHblE CTOPOHAMH YIOJHOMOYEHHBIE JIMLA OCYIIECTBIIAIOT B3aMMHBIE BH3WTBI,
HeOOXOAMMbIE ISl peanu3aliii COBMECTHBIX PaboT Mexy ABYMs yHuBepcuTeTamu. OHH cobupaioT
MPEAIOKEHHs [0 COBMECTHON paboTe, aHAM3UPYIOT H OLIGHUBAIOT WX, MPOBOAAT MPEBAPUTENBHBIE
HCCJICIOBAHUS ¥ FOTOBAT OTYET O BO3MOXKHOCTH OCYLUECTBAECHHS MPOEKTA, NMPEACTAB/ISIOT MPOEKTHbIE
NpennoKeHusa CBOEH CTOPOHE;

iv) rocrne yTBep:KAEHHs MPOrpaMMbl CTOPOHAMH MPOBOJMTCS MPOBEPKA €e COOTBETCTBHS
YCTaHOBICHHOMY [L1aHy paloT, M y PYKOBOJMTEJNIEH COBMECTHOTO MPOEKTA 3aMpalIHBAIOTCS OTYETHI O
pabote, HeoOXOMMbIE [UIS NPOBEJEHUs JaHHON NpoBepku. JleTanbHbll OTYET O MPOBEPKE, a TaKKe
MpUjlaraemMble OTYETHI NPEe/IOCTABIIAKOTCS PYKOBOJICTBY YHUBEPCHTETA;

V) 00€ CTOPOHBI OMPEAENIOT TEMBI BO3MOKHBIX HMCCIEI0BATENLCKUX MPOrPaMM B paMKax
ACATENLHOCTH CTOPOH, O pe3yNbTaTax COOOLIAETCS PYKOBONCTBY YHWBEPCHTETA M TPENCTABMIOTCS
peKOMeHIalHH;

vi) OTBETCTBEHHBIE 32 MCCIIEI0BATE/ILCKHE MPOEKTHI YIOJTHOMOYEHHbIE MPEICTABUTENN 000UX
YHUBEPCHTETOB, @ Takke HX ACCHCTCHThl M/WJIM KOMWTETbl (€CIM TAKOBbIE MMEKOTCS) NMPOBOAAT
BCTPEUM C OMNpEeNeNeHHbIMH WHTEPBalaMH, HO HE peke OJHOr0 pa3a B IuecTh MmecsieB. Mecto
cobpaHus OMpe/enseTcs CTOPOHAMH [OOYEPEAHO. TpPaHCMOPTHBIE PacXo/bl YIOJIHOMOUYEHHBIX
MPEACTABUTENCH OMNIAYUBAIOTCA WX yHUBEpcHTeTaMH. [IpojkvBaHue, NpPU HAJIMYMM BO3MOKHOCTH,
obecneunBaeTcs NPUHUMAIOLIEH CTOPOHOI

vii) ynonHOMOuEHHbIE THIIA HAa3HAYAIOTCS HE MO3/Hee, yeM uepe3 15 nHel nocsie noanucanus
MPOTOKOJIA CTOPOHAMM, U CTOPOHBI HH(MOPMHUPYIOT APYT APYra O Ha3HAYEHWH YTIOJHOMOUYEHHBIX JIHI

AJIsE IPOBEACHHMS KOHTPOIA Hal COBMECTHBIMH MPOEKTaMH.

4. NNPOBEJAEHHUE COBMECTHBIX HCCJEJOBATEJNBCKHUX ITPOEKTOB
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YdeHble, IPUHUMAIOLIME Y4aCTHE B HCC/IE/IOBAHUH U HECYILIHE OTBETCTBEHHOCTD 3a €r0 MPOBEICHHE, B
KOHLE  Kakgoro  y4eOHOro  rojga  NpeACTAaBAAIOT  CBOEGMY  BbicleMY  ydeOHOMY
PYKOBOACTBY/PYKOBOJSILIEMY OpraHy OT4eT 0 cBoeii pabore. OTHET JOJKEH COCTOATE M3 CIELYIOLAX
NYHKTOB:

i) oT4eT 00 UCNONL30BaHHON JIHTEPATYPe U O COCTOSHUH MPOEKTa;

ii) MeponpuATHs 110 0OMeHyY U MOy4YeHHbIE Pe3yJIbTaThi;

iii) HenpeIBUIGHHBIE CUTYALIMM, CBSI3aHHBIE C IPOEKTOM (€C/H TAKOBBIE HMETH MECTO);

iv) nnaH AesaTenbHOCTH M0 MPOEKTY Ha CIEAYIOLIMH o/,

5. NOJABEJAEHHE UTOI'OB COBMECTHBIX HCCJIEJOBATEJBCKHUX MIPOEKTOB
Pe3ynbTaThl COBMECTHBIX MCCIEN0BATENLCKUX MPOEKTOB MPEACTABIAIOTCS YHOIHOMOUYEHHBIM JIULIAM.
YTonHOMOYEHHbIE Jlla B CBOIO OY€pe/lb MPEACTABISIOT WX B COOTBETCTBYIOLUME MOAPA3/Ie/IeHUs
cBOMX yHuBepcureTo. O6a yHMBEpCHTETa MPMIIArailOT BCE YCHIIMA, YTOOBI PE3YJbTAaThl MPOEKTOB

Ol OHYGHHKOBaHbl, B MNEPBYIO OYUEpPEAb, HA CBOMX A3BIKAX, M CO34al0T HBOGXOHHMBIB IJ1g 3TOro

YCIIOBHA.

6. AKAJEMHYECKHI OBMEH
i) YuacTBOBaTh B akaaeMuueckoM oOMeHe MOryT mpodeccopcKo-NpenoaaBaTe/lbeckuii cocTaB M
Hay4Hble COTPYAHHMKH. 3asBKM JKENalOWMX TPUHATh Yy4acTHE B aKaJeMHUYecKoM obOMeHe
paccMaTpuBarOTCs B COOTBETCTBMH ¢ bBoSIOHCKMM mnpolieccoM, pesyibTarbl COOOLIAIOTCS ApYroi
CTOpOHe.
ii) DaMWIMKM PEKOMEHYEMbIX OJHOH W3 CTOPOH KaHAWAATOB COOOLIAIOTCS APYrod CTOPOHE B
NpUeMiIeMble CPOKH; MHEHHE [pYrol CTOPOHBI KacaTeabHO O5THX KaHAMAATOB coobuiaercs
Hanpa/sIOLLIENH CTOPOHE He noske, YeM 3a 120 aHell n0 npeanonaraeMoi Moe3aKH.
iii) CTOpOHBI HECYT MEPBOCTENEHHYIO OTBETCTBEHHOCTh 3a Y/OBJIETBOPEHHE BCeX HyX1 MPUOBIBILMX
uccneoBaTenel/npenonasareneii.
iv) Hanpasnsiomas cTopoHa M caM HCCleaoBaTelNb/lpenojasarens NoiHOCTEI0 GepyT Ha cebs Bce
KOMaHAMPOBOUYHBIE pacxobl. [IpuHuMmarowas cTopoHa, MpU HANMYKMM BO3MOXKHOCTH, 00ecreyuBaeT
MPOXKUBAHKUE MCCIIEI0BATEIIS/TIpenoiaBaresis
v) IlpuHuUMarOLIKi YHHUBEPCHTET MO CBOEMY YCMOTPEHHIO OMpPEAe/seT BWIA W JIMMHT CTPaXOBOro
MOKPBITUs  00A3aTEIbHOM MEIMLMHCKOH CTPaXOBKM W CTPAXOBKM OT HECUACTHBIX CJIyyaes
uccneoBartens/npenoaasarens (CTpaxopas KOMNAHWUS M JIAMMT CTPaxOBOTO TOKPHITHS JOIGKHBI
MOMHOCTBIO  COOTBETCTBOBATL  TpeOOBaHMAM  JEHCTBYIOIIEro B  JaHHOM obnactd  mnpasa
3aKOHOJATE/NbCTBA TOM CTpaHbl, r[e HaXOAMTCA TNpUHMMaOLlas CTOpOHa), W Tpebyer oOT
MCCIIeI0BATENA/NIPENO/IaBaTeIsl BbINOIHMTD JaHHbIE YCIOBHA. PUCK CMEPTH WK MOy4€HUS TPaBMbl U
TEeNeCHbIX ﬂOBpﬂ)KﬂﬁHHﬁ B PE3YJIBTATE HECHACTHOrO Cciy4yada OOJDKEH MNOKPBLIBATHCA CTanOBKOﬁ

MCCJ’IG,]],OB&TGHHJ" npenoaaparens, KOTOpYyio OH 00s3aH 3apaHee OCIJOPM HThb.
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vi) Hccenenosarens/npenoaasarens MOMXET [MOb30BATECS BCEMH OMONMOTEKAMH MPMHMMAIOLIErO
yHHuBepcuTeTa OecriiatHo U Ge3 kakux-nubo orpaHuyeHuii. Mceaenosarens/npenonasarens B ciyuae
HEOOXOAMMOCTH MOXKET JenaTh (OTOKOMMM B MpefeNax, YCTAHOBIEHHBIX MPUHUMAKOLIAM
yHuBepcuretoM. Mccnenoparento/npenofaBpaTeniio, TNPH HAJIWYMK  BO3MOJKHOCTH, OECMiaTHO

NpEOCTaB/IAETCA B MNOJB30BAHUE KOMITBHOTED C AOCTYTIOM B ”HTepHeT H MPHHTEP.

7. CTYJAEHYECKWHN OBMEH

i) Oba yHusepcuteta OyayT mpunaraTh Bce ycuiaus s obecrieueHus oOMeHa CTyJeHTAMM W
MarucTpaHTaMH B COOTBETCTBHMM ¢ bosnonckum npoueccom. YnCI0 yHacTHHKOB 0OMeHa onpeaensercs
MO B3aUMHOMY COTJIaCOBAaHHUIO COBMECTHOM KOMHCCHMEH, CO3/aHHOMN rociie MoAnucaHus MpoToKoaa
cTopoHamu. @amuIM¥ W HampasieHus OOy4YeHWs  CTYJEHTOB/MAarMCTPaHTOB, OTOGPAHHBIX
HarpaB/sIOIENd CTOPOHOM, COOOLIAIOTCS NPUHUMAIOLIEH CTOPOHE HE MeHee, 4eM 3a 2 Mecsna;
NpUHUMAIOLIas CTOPOHA COOBIAET CBOe pelleHHe MO 3asiBKaM He MeHee, 4eM 3a 1 Mecsl 0 Hayana
yueOHOro mpouecca.

ii) Oba ynuBepcurera 0CBOGONKAAIOT MPUHUMAEMBIX CTYAEHTOB/MArMCTPAHTOB OT BHECEHMS KaKOM-
7100 mnaTel 3a 00yuenne. Takue BbIMIATHI JAODKHBI MPOM3BOJNTECA B TEX YUPEKACHUSX, IIe OHH
obyuatores. JloOble apyrue couuasibHbie BBIILIATHL, KOTOpbiEe HE ABJAIOTCS NJaToil 3a obyuenwe,
NPOU3BOAATCA CAMUMH CTYAEHTaMK/MarucTpaHTaMH.

iii) CTyAeHTbI/MarucTpanThl TOAYMHAIOTCS BCEM MPABHIAM MPUHUMAIOLIErO YHHBEPCHTETa, 3a
MCKJIOYEHHEM TIIaThl 3a 00yuenune. Hanpapsiomas cTopoHa NPU3HAET BCE DK3aMEHbl, NPOBEICHHbIE
MPUHAMAIOIIMM YHUBEPCUTETOM, M HX PE3YJIbTATHI.

iv) CTyaeHTbl/MarucTpanTsl MpU Mojave 3asBKA MPEACTABNSIOT JOKYMEHT O CcAaue SK3aMmeHa,
NOATBEPIKAAIONIMH YPOBEHD BIAJACHHS S3bIKOM, YCTAHOBJICHHBIM NMPUHMMAIOIMM YHUBEPCHTETOM B
KauecTBe s3bika OOyHeHMS, O YeM MPUHUMAIOLIMH YHUBEPCHTET COOBIIAET APYroH CTOpOHe B
MUCbMEHHOM BH/IE.

V) CTyZeHTbI/MarucTpaHThl CaMM HECYT KOMAHAMPOBOYHBIE PACXOfIbl U PACXOflbl MO OQOPMICHHIO
He0OXO0IMMBIX NOKYMEHTOB. IMpunrmaroimii YHHUBEpPCUTET OKa3bIBaeT MOICPIKKY
CTY/ICHTaM/MarucTpaHTam Mo 00EeCMeYeHHI0 NPOKUBAHKUS HA CAMBbIX MPHEMIEMBIX YCIOBHSX, B BHIE
KOHCY/IbTalMi W pexomenaauui. Onnara 3a MPOKUBaHUE CTYASHTA/MArkMCTPaHTa HE MOXKET ObITh
BBILIE, YEM Yy MECTHBIX CTYJEHTOB B aHANOTMYHbIX YCi0BMAX. CTyQeHTBI/MarucTpaHThl MOryT
Nojb30BaTLCA YHUBEPCHTETCKOHW CTOJIOBOM; oOnjaTa TaikKe He J[O/DKHA MPEBBILATL CyMMY,
OIJIa4YMBAEMYIO MECTHBIMU CTY/JEHTAMH.

vi) [IpuHUMaIOmMH YHHBEPCUTET 10 CBOEMY YCMOTPEHHIO ONPEAENseT BUI M JMMHT CTPAXOBOIO
TMOKPBITUS  00A3aTENbHOH MEIMLIMHCKOW CTPAaXOBKM M CTPAaXOBKM OT HECHACTHBIX CIydaes
CTy/leHTa/MarucTpanTa (CTpaxoBas KOMIMAHWs M JIMMHT CTPAaXOBOIO MOKPLITUS AOMKHBI TONHOCTHIO

COOTBETCTBOBRATHL Tpe6OBaHHHM ,[lEﬁCTByl-O].LLeFO B JaHHOH obnactu npaepa 3aKoHOAATEILCTBA TOU
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CTpaHbl, 1€ HAXOAUTCSA MPUHUMAIOLIAS CTOPOHA), U TPebyeT OT CTYAeHTa/MaruCTpaHTa BBIMOAHHTD
AaHHbIe ycioBhs. PHCK cMepTH MM mosyueHHsl TPaBMbl M TENIECHBIX MOBPEKICHUH B pe3yinbTaTe
HECYACTHOrO ciy4as NOJDKEH MOKPbIBATHCHA CTPAXOBKOW CTyAeHTa/MaruCTpaHTa, KOTOPYIO OH 00s3aH
3apaHee 0hOPMHTE.

vii) Bece ceprudmkarel 06 yuacTHM W/HWIM IWIUIOMbI CTYAEHTa/MAarMcTpaHTa, MOAYYEHHBIE UM B
nepuoj npebblBaHusl B MPUHUMAIOIIEM YHHBEPCHTETE, 3@ y4acTHe B CeMMHapax, Kypcax M T.II., He
BKJIIOYEHHBIX B TMPOrpaMMy OCHOBHOro o0OyueHus, OyayT npusHaHbl W/WIM TOATBEPIKICHBI

HaIpasisIoOUHM YHUBEPCUTETOM.

8. YCJIOBUSI IEMCTBUSA ITIPOTOKO.JIA

,HaHHb[ﬁ [POTOKOJ BCTYNACT B CHITY MOCJIC COIlacoBaHus YNOJIHOMOYEHHBIMU MOApasaeIeHuaMH, C

MOMEHTa NOANHCaHUA CTOPOHAMH. CPOK JIehcTBUs NpoToKOJa — MATHL JIET.

3a Tpu MecAlla 10 OKOHYAHMS CPOKa AEHCTBMS MPOTOKONA MPOBOAMTCS COOpaHME COCTOSLIEH W3
Ha3HAa4YeHHBIX CTOPOHAMM JIML KOMHMCCHM, KOTOpas OLEHMBAET COCTOSHMe Jes 1o nportokony. Ilo

PCLIEHHIO KOMHCCHH MPOTOKOJI pacTOPraeTcs WK MpoJJieBaeTcs elle Ha NaTh JIeT.

JaHHbIA NPOTOKO/ COCTABAEH B TPEX SK3eMIUIIPAX — HA TYPELKOM, PYCCKOM M aHTTMHCKOM S3bIKaXx.

Bee TPH 3K3EMILIAPA HMEIOT OIMHAKOBYH) FOPUAHUUECKYHO CHITY.
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PROTOCOL OF COLLABORATION
BETWEEN
ISTANBUL UNIVERSITY
AND
URAL FEDERAL UNIVERSITY
NAMED AFTER THE FIRST PRESIDENT OF RUSSIA B.N. YELTSIN

This protocol comprises the joint scientific work and educational and cultural collaboration between

Istanbul University and Ural Federal University named after the first President of Russia B.N. Yeltsin.

Subject Matter of the Protocol
Article 1

This protocol has been composed with the main aims of encouraging the research and educational
approaches of Istanbul University and Ural Federal University within the framework of their
reciprocal interests and the relations between the teaching staff, assistants, researchers and students
of both universities, developing existing relations, enabling the joint use of research work results and
publishing these results, and transferring the experiences of the parties in educational approaches and
in joint scientific organizations.

The parties acknowledge and undertake the following articles that make up this protocol, the whole of
this protocol and the terms of its application for the realization of this main aim.

Parties will work in the fields they will collaborate with within the framework determined above,
within the framework of the criteria clearly determined below, and they will exchange scientific

knowledge, technological know-how and experience.

Joint Research Projects
Article 2

The parties aim to develop and implement joint research projects. In this context, scientists of both
countries must present their joint research project proposals to relevant parties in accordance with the

terms determined below:

i) the clear description/definition of the proposed research,



ii) the names of the researchers participating in the research, the institutions they are attached
to and their positions in their institutions,

iii) the name of the faculty/centre/institute/research centre where the research will be carried
out,

iv) names and CVs of researchers responsible of the implementation of the project,

v) the detailed description of the functionality in the project of the participants,

vi) research duration and phased plan,

vii) budget required for the research.

Inspection of the Project
Article 3

This protocol aims to facilitate the healthy implementation of the joint work and research project, and
to produce results in line with the reciprocal scientific goodwill from which this protocol would
proceed. In this context:

i) to determine that research projects are carried out in accordance with the terms and spirit of
the protocol, a condition set up to determine the authorized persons responsible and for these persons
to provide information accompanied with a report on the latest state of the work -at least- twice within
academic years throughout the duration of the validity of the protocol clauses.

ii) if necessary, a person or committee may be appointed to assist the authorized person.

iii) the authorized persons determined by both parties will carry out the necessary visits to
form the joint work of the two universities. Each university assembles the proposals on their party for
Jjoint work, prepares a report and makes a project proposal to its own administrative authority.

iv) following the approval of parties the conformity of the program with the work calendar is
inspected and the work reports required for this inspection are demanded from the implementers of the
joint work. A detailed report of the inspection process —with attached reports- is presented to the
university administration.

v) work is carried out to determine possible research programs in the work fields of both
parties and university administration is informed about the results and proposals are made.

vi) with suitable intervals (no longer than six months) the authorized persons of both
universities and if any, the assistant person and/or committees convene. The place of meeting is
provided alternately. The universities of the authorized persons bear the travel expenses.
Accommodation is provided by the host university if possible.

vii) authorized persons are determined (at the latest) within 15 days of the signing of the
protocol by both parties and parties notify each other of the authorized persons to inspect the joint

work projects.



v) The host university determines the type of insurance deemed necessary in terms of mandatory
health and accident insurance of the visiting researcher/teaching staff within satisfactory limits (the
insurance limits, the insurance company and all terms required by the valid legal system in said field
of the host university's country must be fulfilled.) and demands the visiting researcher/teaching staff to
fulfill these terms primarily. Death or disabling accidents will be within the scope of the insurance that
the visiting researcher/teaching staff must have beforehand.

vi) The visiting researcher/teaching staff will benefit from all libraries of the host university freely and
at no charge. The researcher/teaching staff will be allowed to produce a reasonable number of
photocopies determined by the host university when s/he deems necessary. The visiting
researcher/teaching staff will be consigned a computer with internet connection and a printer for

his/her work if possible and this service will be free of charge.

Student Exchange
Article 7

i) Both universities will endeavor to provide exchange for undergraduate and graduate students with
an approach in line with the Bologna process. The number of students to benefit from the exchange
process will be determined by a joint commission to be formed following the signing of the protocol
by both parties based on mutual understanding. The host university will be notified of the names and
fields of education of the students determined by the sending university at least two months
beforehand and the host university will announce its reply regarding applications to the other party at
least 1 month before the commencement of the academic year.

ii) Both universities will exempt visiting students from charges such as education and registration fees.
The principal procedure requires that such charges are paid at the institution to which the student is
attached to. All social payments other than education and registration fees will be met by students.

iii) Students — excluding education and registration fees — will be subject to the regulations of the host
university. The sending university will accept the examinations of the host university and their results.
iv) At application, students will present a document demonstrating proficiency, under the terms and at
the level required by the host university, of the language accepted and chosen by the host university as
the language of education and notified to the other party in writing.

v) Students will bear all travel expenses and expenses related to the obtainment of all required
documents for this travel. The host university will assist the visiting student in the provision of
housing under the most suitable conditions and will provide consultancy and guidance services. The
housing cost of the visiting student shall not be higher than a domestic student’s. The visiting student
will have access to the university canteen and the charges s/he pays here shall not be higher than a

domestic student’s.



vi) The host university determines the type of insurance deemed necessary in terms of mandatory
health and accident insurance of the visiting student within satisfactory limits (the insurance limits, the
insurance company and all terms required by the valid legal system in said field of the host university's
country must be fulfilled.) and demands the visiting student to fulfill these terms primarily. Death or
disabling accidents will be within the scope of the insurance that the student must have beforehand.

vii) The necessary procedure will be implemented to recognize and/or validate participation
documents and/or diploma type documents from seminars, courses etc. external to the main field of

education that the student participates in during the time s/he is at the host university.

Term and Termination

Article 8

The present protocol will come into effect on the day of signing, once it has been approved by the
proper authorities, and will continue for a period of five years. 3 months before the end of the
protocol duration, a commission formed of persons determined by I.U. and U.F.U will convene and
the condition of the protocol will be reviewed. The commission will either annihilate the protocol or

extend its duration by five years.

This protocol has been prepared in three languages, Turkish, Russian and English. All texts are

equally valid.
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ISTANBUL UNIVERSITESI
iLE
Rusya Federasyonu Birinci Devlet Baskam
B.N.Yeltsin adina
URAL FEDERAL UNIVERSITESI
ARASINDA
ISBIRLiGi PROTOKOLU

Bu protokol Istanbul Universitesi ile Rusya Federasyonu Birinci Devlet Bagkan1 B.N.Yeltsin

Adina Ural Federal Universitesi arasindaki ortak bilimsel calismalar ile egitim-dgretim ve kiiltiirel

isbirligini kapsamaktadir.

Protokoliin Konusu

Madde 1

Bu protokol Istanbul Universitesi ile Ural Federal Universitesi arasindaki arastirma, egitim-6gretim
konularindaki anlayislarini, karsilikli ilgileri cercevesinde ve her iki {iniversitenin Ogretim iiyeleri,
yardimeilari, aragtirmacilart ve &grencileri arasindaki iliskileri tesvik etmek, mevcut olanlari
gelistirmek ve aragtirma ¢aligmalarinin  sonuclarinin  ortak kullanimini saglamak ve bunlari
yayimlamak, taraflarin = egitim-6gretim anlayislari ve bilimsel amagli organizasyonlardaki
deneyimlerini birbirlerine aktarmak temel amaglarindan hareketle olusturulmustur.

Bu temel amacin gergeklestirilmesi icin taraflar, bu protokolii olusturan asagidaki maddeleri. bu
protokoliin biitiiniinii ve uygulanmasina y6nelik kosullarini karsilikli olarak kabul ve taahhiit ederler.
Taraflar yukarida belirlenen anlayis gergevesinde isbirligi yapacaklari alanlari asagida agik bir sekilde
belirtilmis olan &lgiitler gergevesinde gergeklestirecekler ve bu alanlarda bilimsel bilgi, teknolojik

malumat ve deneyim degisiminde bulunacaklardir. Bu baglamda:

Ortak Arastirma Projeleri
Madde 2

Taraflar ortak aragtirma projelerinin gelistirilmesi ve uygulanmasim amaglamaktadirlar. Bu baglamda,
her iki iilkenin bilim insanlari ortak arastirma proje tekliflerini asagida belirtilen kosullara sahip olarak

ilgili taraflara sunmak zorundadirlar;



i) 6nerilen aragtirmanin agik olarak yapilmis tarifi/tanimi,

i) aragtirmaya katilacak arastirmacilarin adlari, bagh bulunduklar1 kurumun adi ve
kurumlarindaki pozisyonlari,

iii) arastirmanin yapilacag: fakiilte/merkez/enstitii/arastirma merkezinin adu,

iv) projenin yiiriitiilmesinden sorumlu olan arastirmacilarin adlari ve 6zge¢misleri,

v) projeye katilanlarin proje icindeki iglevselliklerinin ayrintili tarifi,

vi) aragtirmanin siiresi ve safhalara ayrilmis plani,

vii) arastirma i¢in gereken biitce.

Projelerin Denetlenmesi

Madde 3

Bu protokol ile ortak calismalarin ve arastirma projelerinin saghkli bir sekilde vyiiriitiilmesi ve
protokoliin ortaya cikmasma neden olan karsilikli bilimsel iyi niyete uygun sonuglar iiretmesi
amaglanmaktadir Buna gore:

i) arastirma projelerinin protokoliin kosullarina ve ruhuna uygun bir sekilde siirdiigiiniin
tespiti i¢in arastirma projelerinden sorumlu olacak yetkili kisilerin belirlenmesi ve bu kisilerin
protokol hiikiimlerinin devam ettigi her akademik yil iginde —en az- iki kez calismalarin son durumu
hakkinda bir rapor esliginde bilgi vermesi sart1 aranmaktadir.

ii) gerekli goriilen durumlarda yetkili kisiye yardimei olmasi amaciyla bir yardimei kisi veya
komiteyi gorevlendirme yoluna gidilebilir.

iii) taraflarin belirledigi yetkili kisiler her iki iiniversite arasindaki ortak ¢alismalarin viicut
bulmasi igin gerekli karsilikli ziyaretlerde bulunurlar. Kendi taraflarindaki ortak calismalarla ilgili
teklifleri toplar, inceler, degerlendirir, 6n arastirmasini yapar ve projenin uygulanabilirligi konusunda
bir rapor hazirlar, kendi tarafina proje 6nerisinde bulunur.

iv) taraflarin onayindan sonra programin belirlenmis olan ¢alisma takvimine uygunlugu
denetlenir ve bu denetleme igin gerekli calisma raporlari ortak galismay: yiiriiten/ler/den talep edilir.
Denetleme siirecinin ayrintilandirildigi bir rapor —ekli raporlarla birlikte- iiniversite yonetimine
sunulur.

v) her iki tarafin ¢alisma alanlarindaki olasi arastrma programlarini tespite yonelik
¢ahigmalarda bulunulur ve iiniversite yonetimi sonuglar hakkinda bilgilendirilir, dneriler sunulur.

vi) uygun goriilecek araliklarla (alti aydan daha uzun olamaz) iki {iniversitenin arastirma
projelerinden sorumlu yetkili kisileri ve varsa yardimei kisi ve/veya komiteleri bir araya gelir. Toplant:
yeri taraflar arasinda doniisiimlii olarak saglanir. Yol masraflari yetkili kisilerin kendi iiniversiteleri

tarafindan saglanir. Kalacak yer uygun oldugu taktirde ev sahibi iiniversite tarafindan saglanir.



vii) yetkili kisiler, protokol taraflarca imzalandiktan sonraki (en ge¢) 15 giin igerisinde

bildirir.

Ortak Arastirma Projelerinin Yiiriitiilmesi

Madde 4

Aragtirmaya katilan ve arastirmadan sorumlu olan bilim insanlart her akademik yilin sonunda kendi
taraflarindaki en yiiksek akademik ve/veya idari yetkili makama calismalari hakkinda bir rapor sunar.

Rapor asagidaki bilgilerden olusmalidir:

i) kullanilan yaynlar ve arastirma projesinin en son durumuna iliskin rapor,
it) degisim etkinlikleri ve elde edilen sonuglar,
iii) proje ile ilgili (varsa) 6ngériilmemis gelismeler

iv) projenin bir sonraki yil ile ilgili etkinlik raporu.

Ortak Arastirma Projelerinin Sonuclandiriimasi

Madde 5

Ortak arastirma projelerinin sonuglari, yetkili kisilere bildirilecektir. Yetkili kisiler sonuglari kendi
tiniversitelerinin ilgili kurumlarina ayrica bildirecektir. Her iki iiniversite de bu projelerin sonuglarmimn
—oncelikle- kendi dillerinde basili duruma getirilmesi igin 6zel bir ¢aba i¢inde olacaklar ve bu konuda

kaynak olusturma gayretini gostereceklerdir.

Akademik Degisim
Madde 6

i) Akademik deZisime tabi olan Kkisiler, dgretim iiyeleri, arastirma gorevlileri, okutmanlardir.
Akademik degigim talebinde bulunanlarin bagvurulari Bologna siirecine uygun bir anlayis iginde
degerlendirilecek ve karsi tarafa bildirilecektir.

ii) Taraflardan birinin 6nerdigi adaylarin isimleri makul bir siire 6nceden karsi tarafa bildirilecek ve
adaylara iligkin karsi tarafin goriisleri, ongoriilen ziyaretin baslamasindan en az 120 giin dnce
gonderen {iniversiteye bildirilecektir.

iii) Taraflar misafir aragtirmacilarm/Ggretim iiyelerinin her tiirlii gereksinimlerinin karsilanmasi

konusunda birinci dereceden sorumlu olacaklardir.



iv) Gonderen iiniversite ve misafir arastirmaci/6gretim iiyesi biitiin seyahat ve seyahat icin gerekli
masraflari tistlenecektir. Ev sahibi iiniversite, misafir arastirmaci/6gretim ilyesi i¢in miimkiin oldugu
taktirde barinma imkani saglayacaktir.

v) Ev sahibi iiniversite, misafir arastirmacinin/6gretim iiyesinin yerine getirmesi zorunlu olan saglik ve
kaza sigortalari konusunda gerekli gordiigii sigorta tiiriinii yeterli gordiigii limitler cercevesinde
(sigortanin limiti ve sigorta sirketi, ev sahibi iiniversitenin bulundugu iilkenin s6z konusu alanda
gegerli hukuk diizeni tarafindan talep edilen biitiin kosullari yerine getirmelidir) belirler ve misafir
aragtirmacinin/dgretim iiyesinin bu kosullari &ncelikle yerine getirmesini talep eder. Oliim veya
sakatlik yaratan kazalar, aragtirmacinin/Ggretim {iyesinin énceden sahip olmast zorunlu olan sigorta
kapsaminda olacaktir.

vi) Misafir arastirmaci/6gretim fiyesi ev sahibi iiniversitenin biitiin kiitiiphanelerinden iicretsiz olarak
ve herhangi bir simir olmaksizin yararlanacaktir. Arastirmaci/gretim liyesi, gerekli gordiigii
durumlarda ve ev sahibi iiniversitenin belirledigi makul bir sayida fotokopi ¢ekebilecektir. Misafir
aragtirmaci/6gretim  liyesinin kullanimina, miimkiin oldugu taktirde herhangi bir iicret talep

edilmeksizin internet baglantili bir bilgisayar ve bir yazici tahsis edilecektir.

Ogrenci Degisimi

Madde 7

i) Her iki iiniversite lisans ve lisansiistii 6grencilerinin Bologna siirecine uygun bir anlayis iginde
degisimini saglama gayreti iginde olacaktir. Degisim siirecinden yararlanacak Ogrenci sayis1 protokol
iki tarafca imzalandiktan sonra olusturulacak ortak bir komisyon tarafindan karsilikli mutabakat ile
belirlenecektir. Gonderen iiniversitenin belirledigi 6grencilerin adlari ve egitim-6gretim alanlari ev
sahibi {iniversiteye en az 2 ay 6nceden bildirilecek ve ev sahibi iiniversite basvurular konusundaki
cevabini akademik egitim-68retim baslangicindan en az 1 ay once kars: tarafa duyuracaktir.

ii) Her iki tiniversite misafir ettigi 6grencileri harg ve kayit iicreti gibi 5demelerden muaf tutacaktir.
Bu gibi iicretlerin 6grenciler tarafindan mensup olduklari kurumda &denmesi esastir. Harc veya
&grenim ticreti tiiriinden olmayan sosyal ddentiler her durumda Sgrenci tarafindan karsilanacaktir.

iii) Ogrenciler - harg ve kayit iicreti disinda- ev sahibi iiniversitenin kurallarina tabi olacaktir.
Ogrenciyi génderen iiniversite ev sahibi iiniversitenin yaptigi sinavlari ve bunlarin sonuglarini kabul
edecektir.

iv) Ogrenciler, ev sahibi iiniversitenin egitim-6gretim dili olarak kabul ettigi, sectigi ve karsi tarafa
yazili olarak bildirdigi dile, ev sahibi iiniversitenin talep ettigi kosullar ve diizeyde sahip oldugunu
gosteren bir sinav belgesini miiracaatta sunacaklardir.

v) Ogrenciler, seyahat ve bu seyahat icin gerekli olan tiim belgeler ig¢in yapacaklari masraflari
kendileri karsilayacaklardir. Ev sahibi iiniversite, misafir 6grenciye en uygun kosullarda barinma

temini konusunda yardimer olacak, ona danismanhk ve yol gdstericiligi hizmetinde bulunacaktir.



Barinma i¢in misafir &grencinin ddeyecegi iicret yerli Sgrencinin ayni kosullar igin ddedigi iicretten
yiiksek olmayacaktir. Misafir &grenci, tiniversite kantininden yararlanabilecek; burada 6deyecegi iicret
yerli 6grencinin 6dediginden fazla olmayacaktir.

vi) Ev sahibi @iniversite, misafir 6grencinin yerine getirmesi zorunlu olan saglk ve kaza sigortalari
konusunda gerekli gordiigii sigorta tiiriinii yeterli gordiigii limitler gergevesinde (sigortanin limiti ve
sigorta sirketi, ev sahibi iiniversitenin bulundugu iilkenin s6z konusu alanda gegerli hukuk diizeni
tarafindan talep edilen biitiin kosullari yerine getirmelidir.) belirler ve ogrencinin bu kosullari
oncelikle yerine getirmesini talep eder. Oliim veya sakatlik yaratan kazalar, 6grencinin 6nceden sahip
olmasi zorunlu olan sigorta kapsaminda olacaktr.

vii) Ogrencinin, misafir iiniversitede bulundugu siire icinde, asil egitim alani diginda katildigi seminer,
kurs vb. siiregler sonunda aldig1 katilim belgesi ve/veya diploma tiiriinden belgelerin gonderen

tiniversite tarafindan ayrica taninmasi ve/veya degerlendirilmesi saglanacaktir

Yiiriirliiliik Hiikiimleri

Madde 8

isbu Protokol yetkili kurumlarca onaylandiktan sonra her iki tarafin yetkilileri tarafindan imzalandig

tarihten itibaren yiiriirliige girer ve bes yillik bir dsnem boyunca gecerli olur.

Protokol siiresinin bitimine 3 ay kala taraflarin belirledikleri kisilerden olusan bir komisyon toplanir
ve protokoliin durumu gdzden gegirilir. Komisyonun verecegi karara gore protokol feshedilir veya
stiresi bes yil daha uzatilr.

Bu protokol Tiirkge, Rusga ve Ingilizce olarak ii¢ dilde hazirlanmistir. Her ii¢c metin de ayni surette

gecerlidir.
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